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Grande nation d’Iran 

Le mouvement rapide et croissant de vos grèves et protestations avance avec une telle solidité que, 
au douzième jour de la nouvelle phase de la lutte, il présente les caractéristiques d’une révolution à 
part entière—ce que l’on appelle « l’élévation révolutionnaire ». Cette phase comporte des « 
exigences » : si elles ne sont pas respectées, elle peut conduire au « chaos », à une « révolte aveugle 
» ou à une « défaite » au coût humain et matériel très lourd. En conséquence, les points suivants 
sont portés à votre connaissance pour action : 

1) Si l’ardeur révolutionnaire et votre révolution nationale ne sont pas placées sous l’ordre, la 
discipline et une direction, elles peuvent subir le sort des soulèvements du dernier quart de siècle 
qui, malgré de lourds coûts humains et matériels, ont échoué. 

2) Alors que, d’un côté, une partie de la soi-disant opposition n’est pas revenue des vacances de 
Noël ou, indifférente à la « vitesse des évolutions », prépare des séminaires, conférences et congrès 
dont (si Dieu le veut—et que l’oreille du diable soit sourde) il sortirait un jour un conseil de 
direction de votre révolution, même si ce serait « un remède après la mort de Sohrab »; le Conseil 
révolutionnaire national d’Iran—constitué l’an dernier à titre de précaution en prévoyant la situation 
actuelle, et ayant publié jusqu’ici 42 messages et déclarations portés à votre connaissance—ne peut 
se considérer dispensé de son devoir dans ce tournant historique décisif pour le destin du pays. 

3) Au nom du principe du caractère « non suspendable » de la lutte et de la « responsabilité » qui en 
découle, le Conseil révolutionnaire national d’Iran considère comme son devoir national, moral et 
humain d’établir l’ordre et la discipline, d’empêcher toute déviation de vos luttes civilisées, de 
prévenir la transformation de la révolution nationale en « révolte aveugle » et de la « guider » vers 
son objectif final : le renversement de la République islamique, au moindre coût et dans les délais 
les plus courts possibles. 

4) Comme l’une des causes majeures des échecs passés a été l’« instabilité et l’absence de 
continuité » des protestations et des grèves, et puisque la « continuité » exige une « discipline 
organisationnelle », sans laquelle le soulèvement, né spontanément, peut aussi s’arrêter 
spontanément, nous communiquerons le programme de lutte. 

5) À présent que les protestations et grèves ont pris un caractère national et général, il est 
ررقم /décidé que les employés de toutes les administrations et institutions publiques et étatiques 

cessent le travail et rejoignent les grèves. 

6) Nous appelons l’ensemble des industries—en particulier celles qui procurent des revenus au 
régime—à la grève, à l’exception de la part indispensable à la consommation essentielle de la 
population. 

7) Si la BBC a pu envoyer un mollah réactionnaire « sur la lune » et le faire retomber sur nous, 
alors—tels des gens mordus par un serpent qui craignent même une corde noire ou blanche—nous 
devons veiller à ce qu’Iran International n’impose pas, à la demande de Netanyahou, un « Shah 
Sultan Hossein » inapte à la grande nation d’Iran. 



8) Compte tenu de l’illégitimité du régime, tout paiement à l’État—factures d’eau, d’électricité, de 
gaz, de téléphone, impôts, taxes, redevances—ainsi que toute transaction avec des organismes 
étatiques et publics, et avec les entités, sociétés et institutions qui leur sont affiliées, est interdit. 

9) Conformément à la stratégie de lutte non-violente—sauf en cas de légitime défense dans le 
respect de ses conditions—tout dommage aux biens publics ou privés est strictement interdit. 

10) La solidarité nationale est la condition de la réussite, et le retour à l’identité nationale et à la 
culture de la compassion iranienne en est aussi une condition. Nous vous y appelons donc. 

Peuple fier d’Iran — Vive l’Iran 
Conseil révolutionnaire national d’Iran 
1404/10/18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


